Delivery n° 80059151

[:D N d 3 I S Date 25/03/2026

Faohon ARV EE I

C-55, km. 25 08243 MANRESA 80058151
Telf.  +34938720266 Fax:  +34938720117

Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfaundry.com

NIF/VAT: ESA08420879 Eorl N°® ESAQ8420879  VIES n® ESA0B4208

Registro Exportader (REX) n® ESREX2126 Exportadar Autorizado (EA} n° ESEAOR17000
N° Registro productor de producto: ENV/20:23/000013587

(Shi h ( h
ip-to: Customer:

0000100347 0000100347 Supplier number:

MAGNA PT S.P.A. MAGNAPT SP.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNO (BARI) BA
L ) \VAT no. IT04886850728 0 \ "' /L‘ OYQG 6

Ordern®: 30000542 Your ardern® 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (01) 1195 ST
HTS Code 73259950 Origin of ES
Batch: Lc2 1,195. ST
R (111 i
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES

o

5096675 KG
Gross weight: 5376.675 KG
Volume: 4550 CD3
Packages: 7
Forwarder: LKW WALTER
Incoterms: FCA MANRESA
26/03/2026 LUZ

K

nc - 70425 idodugno (BA)

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 Informs you that the data provided s treated confidentially and will be incerparated into the
carrasponding treatment activity In our Activity Log that you can consult and they will ba kept while the refationship is maintalned or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases whera there is a legal obligation. You have the right to obtain confirmation about whether we are treating your personal data, therefore you have the right to access
your personal data, rectify inaccurate dala or request its deletion when the data is no langar necessary, by written communication to: Cira Abrera a Manresa , km,25, 08241, Manresa {Barcelona)

The undersigned driver Is knowledgeabla about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage ({placemant and restraint) of the cargo in accordance with Annex
1l of RD 563/2017.
The person in charge of the delivery of the waste of used cantainers or containers, for its correct environmental management, is the final holder.

Recorded In the Mercantile Registry of Barcalona no. 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT no. ES A0B420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

-85, km. 25 08243 MANRESA Packing List
Talf: +34938720266 Fax: +34938720117 Delivery Ne / Date
[:U n d 3 l G NFvaTESAdezm70
80059151 /Mar 25, 2026

Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
fﬂundrg Eori N® ESA08420879 VIES n® ESA08420879

Registro Exportador (REX) n° ESREX2126

Exportadar Autarizado (EA) n® ESEAOR17000242

Shippi int: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000623978 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623979 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST Lc2
4000623980 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LCc2
4000623981 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623982 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623983 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623984 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 530,475 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 115 ST LCc2

5096.675 KG
Gross weight: 5376.675 KG
Volume: 4550 CD3

Cantidad de bultos: 7




- '{:3 Ejemplar para el porﬁé@d% '_f%‘&emp{aire du transporteur
.;9 -
P

Copy for carrier
Remitenta (nombre, domicilio, p.;rs) -'” CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Esta transporte gueda sometido, no abstante
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE teda cldustta contraria, al Convenio sabra el
Sender {(name, addrass, country) . INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contrato de Transporte Intermacional de
FUN DER IAC ONDALS; S.A. Mercancias por Carretera (CMR)
Ctra. Abrera-Manresa, Km. 25
- 08243 MANRESA .
e . Ce Transpart est soumis, non obstant totte This carriage is subjet, notwithstanding any
v 1 Tel. 93 872 02866 ' clause contraire, a la Canvention relative au cfause to the contrary, to the Convention
- o . contrat de transport inlemnational de on the Contract for the International Carriage
J marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR).
“ (nombre, icilio, pals)
-y

”{Leslil:a!ara‘ nom, adresse, pays) : . Perteador (normbre, domicilio, pals) LUES ROdr'- uez Barre
2 gonsTgnaL (ISETIIS: a:dress,l Ea:i!ry) MG NA ?T 18 gfr?lse’:::::e(.n :g;l:g;.ezso:')'l‘:r%};ﬂ N IF 714g- 1 5670‘A - h
i . . SV C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
VIA DET CiCLAMINT Y F€94 - £ 08820 B Prat de Liobregat (BCN)

) T TALY ot KD@ £Y2F Luis.roba?O@gma‘il.Cdm

Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pafs)
3 Liou prévu pour la liviaison de la marchandise (flou, pays)
Placo of delivery of the goods (place, country)

AL 1631

—
. P ivos (nomb pals)
I _ 10 O Z 6 M O b N @ g A—&\) 17 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
) Succesive, camiers (name, address, country)
4 b“ix?’(;:g‘z:;ﬁg: ::é::::: rgﬂm? 1 '[ﬁyc a(er)‘DALs' S.A. Reservas y observaciones del porteador
Place and cato of laking aver th Abreta-tanresa, Km. 25 18 Rusarven of ckaarvations du trarmporteur

(phet{o
T ssrzoessls SPANA

Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en ia mercancia transpor-
Documentos anexos

: tada por vicio, defecto o mal acondicionado de ka carga, mercancia no preeniriada
5 D s
Docaments ariachod &a) S 9 4 g/] pALM I N G o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.
L 4157 (iST

Les partias encadrés de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Los recuadros eh linea gruesa deben ser rellenades por el porteadar
The spaces framed with heavy lines must be fillied in by the camier
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Marcas y nimeros Nimaero da buttos Clasa de embalaja Naturaleza de 1a mercancfa N.? estadistico Peso bruto Kg. Velumen m3 - Fa
6 Marques et numéros ‘7 Nombre des colls 8 Mods dEmballage 9 Natura de la marchandise 10 N2 siatistique 11 Polds brut Kg. 12 Cubage m3 'é— o
Marks end Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical rumber Gross weight in Kg Volums in m3 Sy
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£ Classe Chiffre Lettro N
] Class Number Letter (ADR")
- —

Estipulaciones particularas N
19 Conventions particuliéres N
Special egreements

La duracidn de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

Instrucclones del remitente
13 Instructions de 'expediteur
Sender's intructions

— En el caso de mercanclas peligrosas,

En cas de marchandises dangerouses i
[n casa of dangerous goods mentian,

A pagar por Remitente Moneda Consignatario
20 Yo be paid by: Senders Currency Consignae

Precio del Transporte:
Carriage charges:
Descuentos:
Dedugtiens: d

Liquido / Balance

Arellenar bajo la responsabllidad de! remitente

A remplir sous la responsabilité de |'expediteur
To ba completed on the sender’s responsability

Supplem. charges:

Forma da pago .
14 Prescriptions daffranchissement Gastos accesonios:

Instructions as to payment for carriage Qther charges +
B Porte pagado / Franco / Carriage pafd TOTAL

Porte debido / Non franco / Carmiags forward

Formalizada en

" MANRE <A $9S-3724

15 Reembolso / Remboursement /

2 s r
OO 'm

" 22 FUNDERIA CONDALS, S.A. 2 uis Rodriguez Barrera archandises racdes.
: Ctra. Abrera-Manresa, Km, 26 NIF 71415670-A

08243 MANRESA . . 042 8556126

Tel. 93 872 02 68, G/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 67t 2N

' 48820 El Prat de Liobregat { ,
) Luis.roba70@gmail.com

E Firma y sello de! remitente T Fimay -sello del transportista . ’
g Signatura et timbre de lexpediteur L Slgnaturs et timbre du transportaur Signaturs et imbra du destinataire e
Ei Signatura and stamp of tha sender Signature and stamp of the canler ‘ Signature and stamp of the censignes i . .




